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Ho Chi Minh City, April 0., 2025

TO TRINH
PROPOSAL _

V/v: Hiy phwong én chao ban thém cé phiéu cho Cé déng hién hiru va
béo céo viéc tridn khai céc phuwong an phat hanh cé phiéu khac
Re.: Cancelling the plan to issue additional shares to existing Shareholders and
reporting the implementation of other share issuance plans

Kinh givi: Quy Cé déng Cong ty C6 phan Tap doan PAu tw Pja éc No Va
To: Esteemed Shareholders of No Va Land Investment Group Corporation

Can ci¥/ Pursuant to:

r ra ?‘ L) ]
- Luat Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 duoc Qudce hdi thong qua ngay 17/06/2020 va céc van ban hwéng dan '9’4,& N(
thi hanh; LHE
The Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 issued by National Assembly dated June 17%, 2020 and other
implementing regulations;
- Luat Chirng khoén sé 54/2019/QH14 duoc Qudc hoi thong qua ngay 26/11/2019 va céc van bén huwéng dén
thi hanh;
The Law on Securities No. 54/2019/QH14 issued by National Assembly dated November 26, 2019 and
other implementing regulations,
- Biéu lé cia Céng ty C6 phdn Tap doan Péu tw Bja éc No Va (“Céng Ty’);
The Charter of No Va Land Investment Group Corporation (the “Company’);
- Nghi quyét Bai hoi ddng C6 déng (“DHDCE”) ciia Cong Ty sé 25/2023-NQ.DHDCO-NVLG ngay 28/12/2023
thong qua viéc thay thé phuong an phat hanh cé phiéu riéng 16 va phuwong 4n phét hanh cé phiéu cho Cé
dong hién hitu; phiong én phat hanh c¢é phiéu theo phuong an lwa chon cho nguwoi lao dong ndm 2022 va
2023 (“Nghj Quyét 25/2023");
The Resolution of the General Mesting of Shareholders (“GMS?) No. 25/2023-NQ.PHECH-NVLG dated
December 28", 2023 approving the replacement of the private placement of shares plan and the plan to
Issue shares to existing Shareholders; the stock issuance plan according to the employee stack ownership
plan in 2022 and 2023 ("Resolution 25/2023"); '
- Nghi quyét BHPCP s6 11/2024-NQ.DHDCH-NVLG ngay 25/04/2024 théng qua viée hdy bd va thay thé néi
dung vé trinh tw thue hién céc phurong an phat hanh, chao ban ching khoan; diéu chinh va bé sung phuong
&n chao ban thém c6 phiéu cho C6 dong hién hiru (“Nghi Quyét 11/2024”).
The Resolution of the GMS No. 11/2024-NQ.BHPCH-NVLG dated April 25, 2024 approving the cancellation
and replacement of the order of implementation of stock issuance and offering plans; the adjustment and
supplementation of the plan to issue shares to existing Shareholders (“Resolution 11/2024").

Hoéi déng Quan tri (“HBQT") Céng Ty kinh trinh DPHECH théng qua cac ndi dung sau:

1
Nai dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khdng diing thay thé cho ni dung tiéng Viét. Trong trwdng hop cé sw
méau thuan gitka ndi dung tiéng Viét va noi dung tieng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién ap dung.

The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy
between the Vietnamese and English version, the Vietnamese version shall prevail.



The Board of Directors ("BOD”) would like to submit the GMS to approve the following contents:

1. Théng qua viéc hiy phwong an chao ban thém cd phiéu cho C6 déng hién hivu da dwoc théng qua
tai Khoan 1.2 Diéu 1 Nghj Quyét 25/2023 va céac ndi dung diéu chinh va bd sung lién quan dén phwong
an chao ban thém cé phiéu cho cé déng hién hivu da dwoc théng qua tai Didu 2 Nghj Quyét 11/2024.
Uy quyén cho HBQT tién hanh cac tha tuc can thiét theo quy dinh phap luat d& hoan tit viéc hay bé
nay.

Approval for the cancellation of the pian to issue additional shares to existing Shareholders approved
in Clauss 1.2, Article 1 of Resolution 25/2023, along with the adjusted and supplemented contents
related to the plan to issue shares to existing shareholders approved in Article 2 of Resolution
11/2024. The BOD is authorized to implement necessary procedures in accordance with the laws to
complete this cancellation.

Ly do hily bd: C&n ctr tinh hinh thi trieérng chirng khoan, tai chinh trong thei diém hién tai, HDQT da danh gia
va nhéan théy viéc chao ban thém cb phiéu cho Cé déng hién hiku khéng mang lai gia tri cho C& déng.
Reason for cancellation: The BOD has evaluated the present stock market and financial conditions and
deftermined that issuing additional shares to existing Shareholders does not deliver value to Shareholders.

2. Théng qua bao céo viéc da hét thei han trién khai cac phwong an phat hanh cé phiéu sau:
Approval for the report on the expiration of the implementation period for the following share issuance plans:

- Phuong an phat hanh ¢é phiéu riéng 1& da dwoc thdng qua tai Khodn 1.1 Bidu 1 Nghi Quyét 25/2023;,
The private share fssuance plan approved in Clause 1.1, Article 1 of Resolution 25/2023; and oty ‘

- Phwong an phat hanh cb phiéu theo chirong trinh Iira chon cho ngwdi lac déng ndm 2023 da duoc t]‘?d‘h?
qua tai Khodn 2.2 biéu 2 Nghj Quyét 25/2023.
The share (ssuance plan under the Employee Stock Ownership Plan in 2023 approved in Cl aus%ﬁ 2
Article 2 of Resolution 25/2023.

LY do chua trién khai: Do dién bién thj treéng chwa thuan loi cho viéc phat hanh ¢b phiéu nén viéc triéﬁf2

02 phwong &n nay chwa di diéu kién cn thiét d& thuwe hién trong nam 2024. Bdng thdi, theo Didu 1 Nghi

Quyét 11/2024, 02 phwong an nay co trinh ty trién khai sau khi hoan tét trién khai phwong an chao ban thém

¢6 phiéu cho Cb déng hién hiru.

Reason for not implementing: Due fo unfavorable markel conditions for share issuance, the implementation
of these two plans did not meet the necessary conditions to proceed in 2024. Additionally, according fo Article
1 of Resolution 11/2024, the implementation sequence of these two plans will follow the completion of the
plan to issue additional shares fo existing Shareholders.

Kinh trinh BPHDCD xem xét va théng qua./.
Respectfully submitting to the GMS for consideration and approval./.

TM. HOI PONG QUAN TR
\ .~ CHU TICH HOI BONG QUAN TR t]/«/
ON BEHALF OF THE BOARD OF DIRECTORS

2
Néi dung dich sang tiéng Anh chi st dung cho muc dich théng tin va khong diing thay thé cho néi dung tiéng Viét. Trong tredng hop co s
mau thuén giita ndi dung tiéng Viét va ndi dung tiéng Anh, ndi dung tiéng Viét s& dwoc wu tién 4p dung.
The English translation is for informational purposes only and is not a substitute for the Vietnamese contents. In case of any discrepancy
between the Vietnamease and English version, the Vielnamese version shall prevail.



